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Abstract. Research on the Chinese high-frequency verb chf ‘eat’ is manifold
with quite diverse observations by various analytical proposals. Representative
works include the five-element semantic chain [1], the emergent argument
structure hypothesis [2], and the MARVS-based semantic accounts [3-6].
However, little consensus has been reached on the polysemy of chi and its
semantic-to-syntactic properties. In this paper, a comprehensive study of chi
with in-depth lexical semantic analysis is conducted by adopting a corpus-
driven, frame-based constructional approach. It proposes that chi can be viewed
as having ‘one frame, three profiles and seven constructional meanings’ under
the assumption that semantic distinctions can be made only if there are sufficient
collo-constructional evidence. This study also demonstrates how the polysemy
of chi can be understood by a two-dimensional analytical model to account for
its semantic extensions based on the interaction of spatial and eventive readings.
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1 Introduction

Ingesting events (e.g., eat and drink) pertain to the basic human need to take in
substance that the human body requires to survive. They also provide a familiar and
salient channel for humans to conceptualize the external world [7]. Encoding the
universal need, verbs of eating have been studied by a large number of researchers who
aim at characterizing the different arrays of usages of the verbs cross-linguistically and
cross-culturally. For instance, [8] introduces the range of linguistic behaviors associ-
ated with ‘eat’ and ‘drink’ verbs in English and depict the two processes as two distinct
metaphorical bases for cognitive semantic extensions. It provides a full semantic
characterization of the predicates as they reflect the experiential realities of eating and
drinking, including literal and generic uses, figurative uses, morphosyntactic variations,
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and grammaticalized extensions of the predicates. [9] discusses the cross-lingual dif-
ferences and similarities of eating verbs by focusing on languages of Papua New
Guinea and Australia. An interesting observation is that some morphemes, such as &y -
in Manambu or Kalam 7b, cover a diverse range of meanings encompassing ‘eat’,
‘drink’, ‘suck’, ‘breast-feed’, and ‘smoke’, while ‘eat’ remains as its central or pro-
totypical sense. It is further suggested that all languages display some sort of a con-
tinuum in terms of the specificity of their verbal predicates. In the domain of ingestion,
it amounts to recognizing a continuum of highly differentiated predicates in terms of
manners of eating and types of food to encode salient experiential distinctions in the
domain.

With regard to Chinese, there are numerous previous studies on ingestion verbs and
they vary in theoretical frameworks and analytical approaches. This study focuses on
the most frequently used verb chi i ‘eat’, which ranked 124™ among 18813 verbs in
Chinese Treebank. Existing works all agree that the verb chr is highly polysemous,
demonstrating a high degree of semantic multiplicity, ambiguity and flexibility in its
meaning representation and categorization. For illustration, the earliest Chinese dic-
tionary Shuowen Jiezi includes nine basic meanings', the Chinese Wordnet and [4]
enumerate 28 meaning distinctions”, while [10] distinguishes and defines five basic
meanings for chi:

(1) Put food into the mouth to chew and swallow it:
e.g., chi miantido W7, [f] %% ‘eat noodles’,
(2) Rely on other people or sources to live:
e.g., chi fumu 742 £} ‘live on parents’:
(3) Destroy (used in military and chess games):
e.g., chi le yi-ge jin 17, | —/NZ ‘defeat an army’:
(4) Absorb: e.g., chishui 77K ‘absorb water’
(5) Suffer (from): e.g., chi yi-quadn N7,—2% ‘get a punch’.

To explain the multi-facet definitions of the verb, [3, 11] provide a cognitive
account of the semantic variation by means of metaphor and metonymy, and [12-15]
concern the different argument structures and subcategorization frames. [12, 13] sug-
gest that the different argument realizations cause the different interpretations of chi.
Specifically, [14] indicates that the varied semantic roles of ‘chi+N’ are triggered by the
verb, while [15] argues that the different meanings result from the unconventional
involvement of the post-verbal noun as a non-mandatory semantic role, that is, a
pseudo-patient, such as chi shitang W75t ‘eat in canteen’ (Location), chi kuaizi
Hzfi1 ‘eat with chopsticks’ (Instrument), chi firmui 1742 £} ‘live on parents’ (Source),
etc. [16] suggests that there are fast and slow variables in the verb-object structure
where fast variables (the verb) usually adapt to slow variables (the object) to reach a
stable status. Similarly, [17] and [15] adopt the generative model and propose the
notions of ‘light verb incorporation’ and ‘light noun incorporation’. In addition, [18]
explores the semantic prominence of the object role of ‘eat’ by testing the N400
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amplitude in an ERP experiment, and proposes the following prominence ranking:
Patient > Means > Source > Locative > Instrument. Despite the substantial attention
the verb has attracted, the studies of chi have not reached much consensus in terms of
lexical semantic distinction, categorization and representation. Several key issues still
await further investigations as shown in the following research questions.

1.1 Research Questions

The diverged proposals and approaches to the verb chi in existing works call for a re-
examination of the verbal semantics of chi, as well as the cognitive semantic mecha-
nisms behind its semantic-to-syntactic behavior. In line with the basic tenants of the
prototype theory in cognitive linguistics [19], a number of essential questions are
hereby raised:

First, what is the core frame or most prototypical meaning of the verb chi? In what
ways and by what motivations can the core meaning give rise to other extended
meanings? What are the correlations between the core and extended meanings?

Second, in terms of syntax-semantics interface of verbal behaviors, a lexical
meaning is usually associated with some syntactically distinct patterns according to the
form-meaning mapping principle. What are then the salient syntactic-semantic asso-
ciations found in the verbal behavior of chi? What are the collo-constructional evi-
dences for its meaning distinctions?

Third, since ‘chi+N’ is the most frequently and productively used construction that
renders ambiguous or polysemous readings, what is a well-motivated account that can
explain the interrelations between the various interpretations of ‘chi+N’?

Fourth, is there any superiority of the various representations of chi showing its
different semantic prominence in use?

2 Lexical Semantics of Cht in Previous Works

In addition to the above briefly reviewed studies, the following three representative
works on polysemy are highly relevant to the current study, which are concerned with
different issues and offer distinct answers.

2.1 Semantic Chain Theory

The ‘semantic chain theory’ was first proposed by [20] that the multiple meanings of a
polysemous word are formed through a semantic chain, in which meaning A relates to
meaning B with some shared properties, and C is extended from B with another set of
shared properties, and so on and forth: A — B—C — .... With this approach, [1]
proposed a five-element semantic chain of the verb chi to represent and account for its
different meanings, as shown below:

(a) Eat for survival —
e.g., chi shipin W7 & 5, ‘eat food’, chi shitang W7 &5 ‘dine at canteen’, chi xidozao
Hz/NVH: “treated with special care’
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(b) Import/get/in-take —
e.g., chishui W7 7K ‘absorb water’, chi huikou W7;[a#[] ‘get rebate’, chixiang W74
‘have the advantage’, chi tou jingshén N7iFE 54 ‘understand the case’
(¢c) Suffer (from) —
e.g., chikui 17,7 ‘suffer losses’, chiguansi 17,5 =] ‘get sued’, chikii W77 ‘endure
hardships’, chigiangzi HE4% ‘being hostile’, chi ta chixiao WZiEFZ4th ‘be
mocked by him’
(d) Consume —
e.g., chili 7 77 ‘consume energy’, chi xia touzi iz N ¢ ‘consume the funding’
e) Destroy —
e.g., chi diao dirén yi-ge shi WZ3iE \— i ‘defeat the enemy’.

However, such meaning categorization may lead to some problems. For example,
syntactically similar usages with metaphorical extensions may fall into different
meaning categories. Thus, chi dido dirén yi-ge shi is syntactically homogenous with chi
xia touzi differs syntactically and semantically from chili (e.g., hén chili vs. *hén chi
xia touzi), but they are categorized into the same sense. And idiomatic expressions such
as chi xidozao, have lost the original meaning pertaining to the eating event. Lastly, it is
unclear how the five senses should be ordered in the semantic chain.

2.2 The Emergent Argument Structure Hypothesis

The emergent argument structure hypothesis was proposed in [2], which maintained
that a verb’s argument structure is not fixed, but open, dynamic, and adaptive to the
change of language use. With this hypothesis, [2] attempted to explain the dynamic
properties of chr in different contexts, including its diachronic evolvement of de-
subcategorization, de-nominalization, de-intransitivity and de-stereotype. It distin-
guished the argument structures of chi in two broad classes via the notion of ‘argument
extension path’. The typical class of chi contains the core arguments of agent and
patient, while the non-typical class contains an open set of extended argument struc-
tures, such as instrument, place, etc. Based on ‘argument extension path’ theory, patient
is regarded as the core argument, and place is the secondary argument. Other relevant
arguments are extended from the core to the peripherals, forming a path as
‘Patient — Place — Instrument — Manner...” The work in [2] provides a dynamic
and historical perspective to the polysemous relations of the verb chi, but it is unclear
how the extensions in the semantic path are postulated and to what extent the path can
be exhaustive in reaching an endpoint. In addition, there is no account of the semantic
interactions between the dynamic arguments, and the data used in [2] was from Beijing
Profiles in 1980s, which is quite outdated compared to current usages.

2.3 The MARYVS-Based Accounts

The Module-Attribute Representation of Verbal Semantics (MARVS) was proposed by
[21] to analyze the lexical semantics of verbs. MARVS consists of two types of
modules, namely, role modules and event modules, and two sets of internal attributes,
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role internal attributes and event-internal attributes, which are meant to delimit the
eventive and semantic factors of verbal polysemy.

Using the MARVS theory, [3] studied the meaning representations and catego-
rization of chr and divided it into six senses by introducing six pairs of role modules,
including <Agent, Patient>, <Agent, Place>, <Agent, Instrument>, <Agent, Source>,
<Experiencer, Theme>, and <Location, Locutum>. Among the six pairs, the last two
indicate novel semantic relations for the use of chi. For example, in t@ xihuan chi tian
Tih =R Z i “she likes sweets’, td is considered to be an experiencer, not an agent, and
chi a theme, such as a taste, flavor, or cuisine. As for dami chishui K AWz/K, [3]
proposes that dami ‘rice’ is the location and shui ‘water’ is the locatum, indicating the
spatial relation of rice containing water.

The MARVS-based analysis of chi is theoretically insightful with many interesting
linguistic tests showing the various internal attributes in relation to semantic roles and
event modules. However, it is argued that <Experiencer, Theme> interpretation is
triggered by the emotion verb xihudn, instead of the verb chi. And the <Location,
Locutum> role module seems to only indicate a spatial relation of dami and shui, but
fails to infer the dynamic change of absorbing or consuming between the two
components.

2.4 Significance of This Work: A Framed-Based Constructional
Approach

Given that there are still potential problems in the above-mentioned approaches, the
present work attempts to provide a theoretically sound, Chinese-specific and cogni-
tively motivated analysis of the verbal semantics of chi, which is not only meant to
differentiate senses but also to explain the interrelations of the different but related
senses with cognitively plausible mechanisms. This paper adopts the frame-based
constructional approach (FC) proposed in [22-24] by incorporating the theoretical
tenets of frame semantics [25] and construction grammar [26] to identify the seman-
tically motivated syntactic variations [27]. Moreover, the analysis is corpus-based by
looking at naturally-occurring data in Sinica balanced corpus (10 million tokens) and
the Chinese Gigaword corpus (1 billion tokens). The syntactic distributions of the
verbs are extracted automatically from the most prominent collocational forms of the
verb chi with Stanford CoreNLP toolkit and the semantic analysis is conducted with
manual validation based on the FC approach. The data are used to explore and define
the frame-verb relation by identifying collo-constructional features distinctively asso-
ciated with different verb frames or classes. Verbs and constructions, both viewed as
meaning-bearing units, go hand-in-hand in defining distinct semantic frames realized
with specific argument realization patterns characteristic of a given background frame.
Thus, the current approach is able to represent semantic frames with clear formal
criteria of constructional associations.
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3 Syntactic and Semantic Properties of Chi

3.1 Syntactic Distribution

Verbs display distinct syntactic behavior, which provides evidence for their semantic
membership. The salient syntactic features and distributions of chi are extracted in
order to find sufficient syntactic evidence for categorizing the verb meanings of chz, as
presented in Table 1 below.

Table 1. The overall syntactic distribution of the verb chi.

Grammatical roles Syntactic patterns and examples %

Jingguo xiansheng dui chi bing bu jidngjiil
Nominalized ZESAR N HEA VA 102

‘M. Jingguo is not keen on food’

sha zhit chihéfeng, bannian jiezhi 600 wan yudan

Pre-noun modifier FMEZME ag [N, 2FEETI32 600 T30 0.5

‘Banquet remediation saves 6 million in half year’

a.  SV:

wo-men budébu cditai rongyudn, dan bunéng bt cht

[FAN AFFAHIRTLIL ATRFERZ ]

“We had to dismiss employers, but cannot afford to not eat’

b. S-V-C:

.. you zhé-zhong maobing de hai-zi tongchdang cht hé guoliang 124
Intransitive [T MBI Is S [ e (o83

‘Children with this disease usually eat excessively’ 210.0)
c Vi

kuai cht ba HR{NZ]vIE!  “Finish the food quickly!”

d  S-V-PN:

wo-men chi zai xianggdng [FATSWZIVITER[ #FH]N We cat at HK
1. O-V-C:

huiyi fan bénldi jiti chi b wan [ 23U Jo ARV ATE]e
‘Meeting gathering goes and comes’

2.  passive :
guyduzichén béi chi kong le [[F 15 458 Vi =]o[#]sa["E V[ 25 T Je
‘State-owned assets have been consumed’
3. Baconstruction:
zhuémimicio bd chongzi chi le [EA D ]s[H s L FJo[M2]v T 349
Without post-  “The woodpecker ate the worm’ (55483
verbalnoun 4 gative : +10.5+3.1

wo-men géi ta-men yii cht - [HA T2 Gel L TN i Na[ M2 ]y 2.6+4.9)
‘We feed them fish’
5. S-*CoV-O-V:
Zéng Bdoyi shimidn, zhihdo zhdo anmidnyao ldi cht
WA KHR, R ]rcov[ ZHRZ o[ 2]y
‘Zeng Baoyi suffers from insomnia, and she needs to take pills’
6. O-*CoV-V:
Jancai gou chi - [MREE]o[#5]«cov["Z]v ‘Foods are fairly enough’
V+N:
chifan WZHR *dine’, chi maidangldo "z232>475 ‘dine at Macdonald’, chi
With post- cdizhéng biitie WZWAECANY “live on financial subsidy’, chi yi ménginzi 'z, 920
verbalnoun  — MR T ‘Be beaten’, chikui W75 ‘suffer loses’, chi ldobén WzA% :
‘live off one’s past gains’, chikd "z 1% “bank card stuck in ATM?, chi ldofan
112724 “to do prison time’, chian "z5& “conceal the case’ and so on.
S: subject, V: verb, O: object, C: complement, N: noun, P: preposition, Adj: adjective, Adv: adverb, *Ba: ba
marker, *Bei: bei marker, *Gei: dative marker, *CoV: light verb marker.

Transitive
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In view of its syntactic distribution, chi is mainly used as a verb (intransitive: 12.4%
and transitive: 76.9%), or occasionally nominalized (10.2%), or as a pre-modifier of a
head noun (0.5%). This paper focuses on the verbal usage.

In its verbal uses, chi can be intransitive or transitive. The intransitive chi tends to
refer to the stereotypical eating event without specifying the object for eating. The
transitive chi may occur with or without a post-verbal noun. When used without a post-
verbal noun, it is normally marked by other syntactic devices (1-0), such as object
inversion with verbal complement, serial verb construction, or object fronting in the
GEI, BA, and BEI constructions, indicating a higher degree of transitivity and agen-
tivity. While allowing certain syntactic variations, these marked transitive uses tend to
express the prototypical sense of chi without too much ambiguity. In contrast, the
default unmarked transitive pattern ‘chi+N’ is semantically more complicated and
poses a number of research issues as discussed in many related studies. The section
below will further demonstrate how a frame-based constructional approach can help
identify its syntactic and semantic characteristics.

3.2 The Meaning Categorization and Representations

Verb meanings are anchored in semantic frames which describe distinct proto-events.
Hence, the key issue is to determine which frame or what proto-event is encoded in the
verb chi that allows further sense extensions, and whether the extended senses interact
with other different frames. Following the “one frame, one sense” principle, it is
proposed that the various uses of ‘chi+N’, can be viewed as deriving from ‘one frame,
three profiles, and seven constructional variations’. This principled account allows
this work to classify, explain and represent its syntactic and semantic variations, as
shown in Table 2.

Following the ‘One semantic frame, one core meaning’ principle in the frame-
based constructional approach, the most salient meaning of chf involves the basic event
of ‘taking something in (to consume)’, i.e., the act of ingesting, which gives rise to all
possible extensions from the semantic intersection of chi. In the event of in-taking,
there must be an intaker and intaked in a directed relation: In-taker (X) <— In-taked
(Y). The action of intaking may vary in terms of agentivity and volitionality. There are
thus ‘three potential profiles’ along the event schema that further distinguish the uses
of chi by encoding different degrees of volitional agentivity: (1) profiling the proto-
typical, highly volitional and agentive physical act of ingestion, involving an animate
Ingestor, as in chi dongxi lZ 5 Pg ‘eat something’; (2) profiling the effect of digesting as
a result of consumption in a dependency relation (the intaker demands and consumes
the intaked), which triggers the interpretation of an consumable support or demand, as
in chi-li 7,}] ‘effort-consuming’; (3) profiling the change of state on the consumed
intake as it suffers from a decrease of volume, mass or number, thus referring to
negative or undesirable experiences of suffering, misfortune or unwillingness, such as
chi guanst iz/=7) ‘suffer a lawsuit’. In view of the varied semantic elements associated
with the surface form chi+NP, the three profiled semantic cores may render seven
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different constructional associations with ‘seven constructional meanings’ (CMs) that
are non-compositional in nature. Each of the seven CMs demonstrates a distinct form-
meaning mapping unit with its own collocational preferences. For instance, Con-
structional Meanings 1-4 (CMs 1.1-1.4) express the metaphorical or metonymic
transfers of the prototypical meaning of Ingestion, and their varied constructional
meanings can be differentiated by different collocational features as shown in Table 2.

Table 2. The semantic distribution of the verb chi

Semantic classes .
Example Collocational features Yo
Core Basic Extended
1.1 Typical: ‘X eats Y’ chi tangyudn "Zi5 1R .
Ingestor + Ingestibles “cat sweet dumpling’ Features in Table 1 799
1.2 CML: “Xliveson Y’ chi fiimii Wz 3Bk NO classifier/determiner/quantifier 45
Ingestor + Source “live on parents’ referring to 44 ‘10 make a living’ )
+ Quantifier:
1.3 CM2: ‘X dinesat Y’ chi shitang "7 &% chiyici/san-tian shiting 31
Ingestor + Place ‘dine at canteen’ Wz = R AT :
1. Ingest ‘Dine at canteen once/for three days’
A<B o —
{ABlu 1.4 CM3: *X favors X’ chitian Wz *keen . hefl ver:bs‘ojt"ﬂl“t/lgnﬁgihuzﬁ 30
Ingestor -+ Attribute on sweet food” ta hén xihuan chila R =XX X
“She likes spicy food very much’
NO Classifer/quantifier
. Symmetrical couplets:
I 1.3 YC,M4‘ Xeasbymeansof | op iizi w1 darén chikudizi, xidohdi chishiozi |
- In-take “eat with chopsticks’ RNVEEF NEGAIT :
Ingestor +Tn " psticks G, N
{A<B} gestor FHnstrument *Grown-ups use chopsticks; children
use spoons’
+Degree hén 1B “very’: dai xidohdi
hén chili 1i/MZIRIZ )] ‘Baby-sitting
2. Digest- 2.1 CMS: chili Wz 77 is exhausting.” 11
Consume ‘X consumes Y’ ‘consuming strength’ V-tou 3% ‘thoroughly’: shangban .
rang wo chi tou jin le L YRS
{AB}sange 7 ‘I am exhausted after working’
chishui Wz/K +hén 1R “very’: dami hén chishui K
2.2 CM6: “X absorbs Y* , ; 44
aDsorbs “absorb water’ KARIZIK “Rice absorbs water well’
3. Suffer i vimen ein Vo +Adv: birxing 7R3 ‘unfortunate’:
{A—B} oo | CM7: X suffer from Y’ ¢ "',: mengun "o . | tdbixing chiguansile i /REZER | 39
& [EJAfE “hit by a stick =
1" Unfortunately, he was sued.

The above proposed analytical scheme may help answer the research questions raised
earlier, with regard to meaning representation and categorization of the polysemy of chi.
As for semantic prominence of the various senses, it is found that corpus-based distri-
butions may provide some preliminary ranking. According to simple frequency counts,
the different uses may be plotted along a continuum of constructional associations:
‘Typical:Ingestible > CM1:Source > CM6:Consume > CM7:Suffer > CM2:Place >
CM3:Attribute > CMS5:consume — digest — destroy > CM4:Instrument’.
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In addition to the answers to the several research questions, further consideration is
given for analyzing the possible inter-relations between the proposed semantic sub-
classes with a cognitively motivated two-dimensional analytical model which combi-
nes the spatial and eventive dimensions, as elaborated in the following section.

3.3 The Interrelations: Two-Dimensional Analytical Model

In this section, the possible interrelations between the above-proposed senses are
examined by using the Two-dimensional Analytical Model, which highlights the
spatial dimension and eventive dimension. The two dimensions work together to clarify
the different spatial-physical relations of the frame elements of chi, as well as to reveal
the temporal sequences between the profiled eventive processes.

Spatial Dimension (horizontal axis): The spatial dimension provides a schematic
viewpoint in understanding the spatial-physical relations in the different sub-classes of
chi. Participant A in Fig. 1 below, as highlighted in the orange circle, typically rep-
resents the agent-consumer of chi in each sub-class, indicating the spatial directionality
of the in-taking event. By labeling the different semantic roles of the agent-consumer,
the three basic profiles of chAr can be semantically distinguished. On the other end,
Participant B represents the ingested or consumed entity/substance as the ‘moved
object’ in the event, which can also be further distinguished to different semantic roles
with different interpretations. The various types of ‘moved object’, as highlighted in
blue circles in Fig. 1, serve as an indicator of semantic features in rendering the
different constructional meanings of chi. The dashed boundaries help to segment the
different semantic components in representing the three basic profiles of chi, and the
arrows indicate the directed path of the in-taking motion (A <— B). By representing the
common semantic components and the default path of the event, it highlights the core
meaning encoded in the verb chi as a representative lemma in the In-taking Frame (0:
In-take), which serves as a common ground and intersection of all the distinguished
meanings of chi.

Eventive Dimension (vertical axis): The eventive dimension provides a temporal-
progressive viewpoint in understanding the possible causal relations of the in-taking
processes of chi. As shown in Fig. 1 below, the three basic profiled meanings of chi
correspond to the three common processes in a dining event, forming a coherent series
of the sub-stages of the eating experience: [starting point: Ingesting] — [process:
Digesting-absorbing] — [result: Suffering]. As for the result of ingesting, one might
argue on the negative polarity in the use of chi. In Chinese, only a few cases are found
with a positive implication in the use of chf, such as in chixiang chixiang Wz 4 ‘have
the advantage of’. Indeed, a greater proportion of the eating terms in Chinese are
negative in reflecting the unpleasant feelings with bad dining experiences, such as chr
huai duzi Wz 3411 “get the run due to bad foods’, chibuxido Wz A3 ‘unable to digest’,
etc.
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0: In-take

UOTISUSWI(] SANUIAT]

Spatial Dimension

Fig. 1. The two-dimensional semantic model of chi

3.4 Idiomization, Grammaticalization and Ambiguity

As a high frequency word in daily usage, the Chinese verb chi demonstrates a high
flexibility in its lexicalization patterns. As a monosyllabic form in Chinese, it allows an
open set of non-typical V-N collocations, and hence encompasses a great number of
extended uses, as shown in the above-proposed analytical account. In addition to such
meaning extensions, the syntactic openness of the sequence ‘chi+X’ leads to prolif-
erated exceptional uses, including idiomatic expressions (e.g., chi biméngéng W4 ] 28
‘be brushed off’), argument alternation with category shift (e.g., chi ta bianlian
iz i ARG “suffer her bad emotion”), dual readings or ambiguity (e.g., chi yadan Wz
‘eat duck egg/perform badly in exam’), and contextually-triggered implication (e.g.,
ldobdn xiang yao chi le ta 5N, [ i “The boss seems to hit on her’) and so on.
These uses require considerations beyond the scope of lexico-grammatical properties
and taking into account the involved discourse-pragmatic factors. Despite of this, it
always complies with the general cognitive semantic principles of sense extension. The
key issue is then how to identify the core event schema for a verb form and derive the
extended sense with a well-motivated path of cognitive transfers for sense extension
and association. In sum, the syntactic and semantic behavior of chi may vary on the
surface, but there must be a semantic core that serves to link the semantic extensions
from the prototypical sense associated with the event of in-taking, absorbing, and
consumption.



Semantic Distinction and Representation of the Chinese Ingestion Verb Chr 199

4 Conclusion

This paper presents a case study of lexical semantic inquiry to distinguish related
senses and tease out the interrelations between the senses. It investigates the polyse-
mous uses of the high-frequency verb chr in Chinese with a corpus-driven and frame-
based constructional approach. Addressing the several key issues in the existing lit-
erature in terms of meaning categorization and classification of chi, it proposes that the
meanings of chi are linked via the ‘one core frame, three basic profiles, and seven
constructional meanings’ scheme, which is able to account for the syntactic and
semantic variations of the verb. The interrelationship between the involved frame
elements (semantic roles) and the proposed sub-classes can be schematically plotted
along the ‘two-dimensional analytical model’. Along the spatial axis, the different roles
of the subject-experiencer of chi can vary from Ingestor, to Absorber-consumer, to the
Affected, which correlate with the three basic profiles of chi, indicating different
degrees of volition of the actor in conducting the act of in-taking. As a complementary
dimension to the spatial dimension, the eventive dimension helps to provide a devel-
opmental viewpoint in understanding the possible causal relations of the processes of
chi, forming a coherent series of the eating experience: [starting point: Ingest-
ing] — [process: Digesting-Absorbing] — [result: Suffering]. The various types of
‘intaked objects’ also serve as the semantic motivation for aligning the surface V-N
form with seven constructional meanings, rendering an array of semantically diverse
but syntactically similar uses. The varied semantic associations of the seemingly
identical form (chi+X) give rise to seven sub-constructions, each of which is a unique
form-meaning mapping unit to highlight a unique semantic relation. Future work will
verify the effectiveness of the proposed approach and analytical model for detecting the
semantic relations of other major Ingesting verbs in Chinese and ultimately conduct
typological studies for cross-lingual comparisons with regard to the lexicalization
patterns of ingestion verbs and related verbs in general.
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